
21. Aachener Kolloquium Fahrzeug- und Motorentechnik
21st Aachen Colloquium Automobile and Engine Technology

Firma / Company: Please enter the correct and complete invoice address!

Adresse / Address

Land / Country

-
PLZ / Zip-Code Stadt / City

Aachener Kolloquium
Fahrzeug- und Motorentechnik GbR
Postfach 10 02 11
D-52002 Aachen

Bitte zurücksenden an / Please return to:

Die Mindeststandfläche beträgt 10 m². The minimum booth size is 10 m².

Ort und Datum / Place and Date Rechtsverbindliche Unterschrift / Authorized Signature

Kontaktperson / Contact Person

Abteilung / Department

Tel. - Phone

Name

E-Mail

Deadline: April 16 , 2012
th

Veranstalter / :Organizer

Aachener Kolloquium Fahrzeug- und
Motorentechnik GbR

Postfach 10 02 11

D-52002 Aachen

Ansprechpartner / Contact Person:

Phone: +49 241 80-25340

Fax: +49 241 80-22341

Fr. / Mrs. Birgit Schaefer-Hamm

Bestellung / Purchase Order

Ausstellungsgüter / Goods Displayed
Beschreibung / Description Größe / Size

Die Anmeldung gilt erst nach Erhalt einer schriftlichen Eingangsbestätigung als zugegangen.

Mit der Unterschrift werden die Ausstellungsbedingungen anerkannt.
Please note that it is essential for you to receive a written acknowledgement of receipt of your registration.

By signature the terms of business are accepted.

Gewicht / Weight

Fax

Veranstaltungsort / Venue:
EUROGRESS, Monheimsallee 48, Aachen

Firmenadresse f. Rechnungstellung / Invoice Address

Fr. / Mrs. Sigrid Hahnrath
Phone: +49 2403 7839-12
Fax: +49 2403 7839-19
E-Mail: sh@topmessebau.de

Der Veranstalter wird vertreten durch / The Organizer is represented by:

12 m² (€ 3480,--)

15 m² (€ 4350,--)10 m² (€ 2900,--)

Ausstellungsfläche inkl. Komplettstand top Messebau GmbH( )
(top Messebau GmbH)Exhibition Space incl. Complete Booth

(€ 390,--/m² + MwSt./ )VAT

Ausstellungsfläche
Exhibition Space
(€ 290,--/m² + MwSt./ )VAT

nach Vereinbarung / by agreement

Im Preis enthalten für die Standbetreuung: (inkl. Pausengetränke, 2 Mittagessen, Empfang im Eurogress, Tagungsband sowie Teilnahme

am Festabend). Darüber hinaus gehende Standbetreuer müssen als normale Teilnehmer über unser Formular für persönliche Anmeldungen kostenpflichtig

angemeldet werden. Ab 50m² erhöht sich die Anzahl der Standbetreuer. Außerdem ist im Preis die Veröffentlichung einer Firmendarstellung im Aussteller-

verzeichnis mit max. 1 Seite (Deutsch/Englisch) in vorgegebener Formatvorlage enthalten.

2 Eintrittskarten

Dieser Text muss bis zum 10. August 2012 vorliegen.

nach Vereinbarung / by agreement

12 m² (€ 4680,--)

15 m² (€ 5850,--)10 m² (€ 3900,--)

Eintritt für den (2 Personen) sowie (1 Exemplar pro ) im Preis inbegriffen!Festabend Tagungsband Standbetreuer
Banquet proceedings(2 persons) and (1 copy per booth supervisor) are included!

Anmeldung Fachausstellung / Exhibition Registration Form

Adresse - Address

Termin / Date:
October 8 -10 , 2012

th th

Included in the price: (incl. break beverages, 2 lunches, welcome reception in the Eurogress, proceedings and banquet

ticket). Additional booth supervisors have to be registered separately by using our Personal Registration Form. With more than 50m² the number of

supervisors arises. Furthermore, the price contains the publication of a company profile in the exhibitor guide of maximum 1 page (German/English) in

formatted template.

2 tickets for booth supervision

This text has to be submitted until August 10 , 2012 latest.
th

Top Messebau GmbH

Bestell Nr.- / Purchase No.Umsatzsteuer-Nr. / VAT-No.

Fax: +49 241 80-22341

Kontaktperson Rechnung / Contact Person for Invoice


